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“LOS ARCHIVOS DE LA PANDEMIA EN MÉXICO” 
NÚMERO DE REGISTRO ANTE DGOAE-UNAM: 2021-12/124-964 

 

 

GUÍA DE ENTREVISTA A PROFUNDIDAD 
 

 
 

1. DATOS GENERALES DEL ENTREVISTADO O ENTREVISTADA 
 

  Felipe de Jesús Martínez León 

1.1 Edad: 63 años 

1.2 Género (sexo): Masculino 

1.3 Localidad del domicilio Col. Las Cruces, Alcaldía La Magdalena 
Contreras. 

1.4 Ocupación Obrero 

1.5 Último grado de estudios Primero de secundaria 

  María del Jesús Torres 

1.1 Edad: 68 años 

1.2 Género (sexo): Femenino 

1.3 Localidad del domicilio Col. Las Cruces, Alcaldía La Magdalena 
Contreras. 

1.4 Ocupación Hogar 

1.5 Último grado de estudios Primaria. 

  
 

2. LA PANDEMIA 
 

 

2.1 ¿Cómo se enteró de la pandemia? 

Felipe de Jesús Martínez León (FJML)- “Pos [sic] por medio de la radio, de la televi[sión]… 
Más bien, por la televisión.” 

 

2.2 ¿Usted cree que existe la pandemia? 

FJML- “Sí.” 
Cavu- “¿Esto es desde que empezó o ha ido cambiando?” 
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FJML- “Eh… Ahora sí que como todo, de primero se oyeron rumores que eran ¿Cómo se 
llaman…? Pos [sic] eran cuentos de gobierno pero p[ue]s ya... Al ir pasando los años y 
viviendo las esperiencia [sic], pos [sic] ya creo yo que… [a]hora sí como dijo el dicho <<Que se 
positivo>> Que sí…  sí existe.” 
Cavu- “Y así se dio cuenta usted cuando le tocó a  
un familiar.” 
FJML- “Pues sí me tocó con familias y amigo y vecinos… y de varios. [En]ton[ce]s sí existe.” 

 

 

2.3 ¿Durante la pandemia ha podido quedarse en casa? 

FJML- “Eh… Sí. En partes, me falló el trabajo, no tuve trabajo. Me… más bien me pararon el 
trabajo, y este, de quedarme en casa un año completo ¿Más del año? Como año y medio.” 

 

 

2.4. ¿De acuerdo con lo que usted sabe, en qué consiste la enfermedad? 

Cavu- “¿Cómo entra al cuerpo?” 
FJML- “Pues… supuestamente, entra por la res[piración]… por la nariz, por cuestión de 
respiración donde hay gente contagiada, que desgraciadamente, no lo sabe, y este virus, pos 
[sic] no no más en casa, en la calle, en todas partes, y… depende del organismo de uno, el 
cuerpo de uno, que es el que lo atraé [sic] o lo rechaza.” 
Cavu- “¿Y este?” [Un vaso de alguien] 
FJML- “No, ni idea, además…” 
Cavu- “No se preocupe. ¿Qué síntomas se presentan en el covid?” 
FJML- “Pues… No lo he sufrido yo, pero me han dicho que les falta la respiración, que les 
afecta los pulmones, pues es así, y pues hay gente que ha sobrevivido y hay gente que rápido 
se va.” 
Cavu- “Ok.” 

 

 

2.5. ¿Ha implementado medidas sanitarias de precaución? 

FJML- “Pu[e]s ahorita nada más el cubreboca[s]… el cubrebocas y el…” 
María del Jesús Torres (MJT)- ”Lavado de manos.” 
FJML- “Lavado de manos. Me cargo el gel, el famoso gel que hay y sí.” 

 

 
 

3. LOS EFECTOS 
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Nota: Estas son preguntas abiertas, es importante permitir al entrevistado o entrevistada que 

se extienda todo lo que quiera o pueda. El entrevistador o entrevistadora buscará relevar la 

mayor cantidad de información para cada una de estas preguntas. 

 

3.1 ¿Ha sido afectado de manera directa por la pandemia? 

Cavu- “[En]ton[ce]s, usted no ha tenido covid.” 
FJML- “No, Ahorita gracias a Dios.” 
Cavu- “¿Familiares?” 
FJML- “Eh… Creo que una hermana, una media hermana… Eh… falleció de covid.” 
Cavu- “¿Falleció de covid?” 
FJML- “Falleció de covid, pero hace… vivimos alejados.” 
Cavu- “¿Hace cuánto se contagió su…?” 
FJML- “¿Mi hermana? Mi hermana hace como… ¿Qué será? Bueno, la que falleció que era 
media hermana de padre. Hace como seis meses.” 
Cavu- “¿Seis meses? Entonces, Y ¿Cómo se contagió o…?” 
FJML- “Eh… Me dicen que su… ahora sí que me dicen que su marido fue a dejar a su 
hermana… y él no creía en el covid; [en]ton[ce]s la hermana tenía esa enferma de covid, y de 
ahí, les trasmi[tieron]… le trasmisieron [sic] el… ahora sí que le contagiaron la enfermedad, y 
pues supuestamente, ahí fue el contagio.” 
Cavu- “¿Se atendió en casa su hermana?” 
FJML- “Eh… No, porque fue casi de… de la noche a la mañana. Eh… se puso mala en la tarde, 
se la llevaron al… al médico y pero ya había muerto.” 
Cavu- “¡Huy! Muy rápido.” 
FJML- “Sí, rapidísimo que se fue.” 
Cavu- “[En]ton[ce]s, ¿No la pudieron ni intubar?” 
FJML- “No, no alcanzaron a intubar.” 
Cavu- “¿Más familiares con covid que haya tenido usted?” 
FJML- “Eh… pu[e]s un cu… su… MI cuñado, un hermano de mi esposa. Bueno…” 
MJT - “También fue de la noche a la mañana.” 
Cavu- “¿También?” 
FJML- “Dos hermanos: uno… se llama… Alberto…” 
MJT - “Uno sí sobrevivió y uno no.” 
FJML- “Alberto, Alberto, este…” 
MJT - “No, se llama Beto.” 
FJML- “Pues sí, Alberto… Alberto Sandoval.” 
MJT - “No, González.” 
FJML- “¡Ah! Era Gonzales.” [risas] 
MJT - “El que sobrevive es Beto y el que falleció, Eugenio.” 
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FJML- “Uno… uno sobrevivió, ahora sí que entubado y aislado, y el otro, Eugenio, ese no, ese 
falleció también, eh… y lo metieron en el jueves y el viernes muere… Ya estaba muerto… 
hermano, ahora sí que el hermano de mi esposa.” 
Cavu- “¿Vecinos, amigos?” 
FJML- “Pu[e]s amigos… se murieron dos… tres matrimonios.” 
Cavu- “Este… ¿Las d… La parejita?” 
FJML- “Las parejas.” 
Cavu- “¡Híjoles! ¿En qué meses ocurrieron estas… estos contagios?” 
FJML- “Uno, como por… como por febrero [del 2021].” 
Cavu- “Sí, es cuando estuvo más fuerte.” 
FJML- “Por febrero, este…” 

 

 

3.2 ¿Qué ha ocurrido en su trabajo a raíz de la pandemia? 

Cavu- “¡AH! Ok. [En]ton[ce]s, usted trabaja en obras.” 
FJML- “En la albañilería.” 
Cavu- “¿Trabajaba para alguna empresa?” 
FJML- “No… no, puro particular.” 
Cavu- “Puro particular. Entonces, empezó a dejar de haber tanto trabajo.” 
FJML- “Sí, p[ue]s la… Mis clientes me hablan y… <<Espérate tantito que pase esto y… 
espérate tantito>> Y así se fue el tiempo, durante año y medio casi no trabajé.” 
Cavu- “¿Recibió ayuda?” 
FJML- “No he trabajé. He trabajado ahorita como…tres semanas, cuatro semanas, pero de 
ahí… de ahí ahorita no.” 
Cavu- “¿Tuvo que… aumentar los precios o bajarlos para que lo siguieran contratando?” 
FJML- “No, p[ue]s desgraciadamente, ya no hubo llamadas para mí. No me llamaban, no me 
llamaban y me decían <<Sabes qué, espéranos un momento a que se acabe esto, que se 
contralice [sic] esta… esto de la epidemia, porque, no podemos meter gente de la calle a 
nuestra casa>>. [En]ton[ce]s, yo tuve que quedarme sin trabajo, igual. ¡Hijoles!” 
Cavu- “Y ¿En… este… otros estados? ¿No lo llamaban a trabajar?” 
FJML- “No porque… Bueno, sí, pero lo que pasó es que dijeron que iban a cerrar las 
carreteras, y que no iba a haber autobuses; entonces, por la verdad no… no quise arriesgarle 
a que me regresaran en la terminal o… que no hubiera boletos.” 
Cavu- “P[ue]s sí se puso complicado. Y ¿Recibió algún apoyo o cómo lograron, este…?” 
FJML- “No, ahora sí que no.” 
Cavu-  “Porque sí es un montón de tiempo.” 
FJML- “Sí pero ahí sí mis hijas, como tienen trabajo, p[ue]s ahí me ayudaban.” 
Cavu- “[En]ton[ce]s, sus hijas viven con ustedes todavía.” 
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FJML- “No, viven… viven aparte. Una vive en puebla, otra vive en Ixtapaluca y la que yo tengo 
en casa. [En]ton[ce]s, ellas hacían un… una colecta y me decían <<Papá, no te preocupes, 
aquí tienes pa[ra] comer>>.” 
Cavu- “¿Su hija es la que trabaja en los análisis clínicos aquí?” 
FJML- “Sí.” 
Cavu- “¡Ah! Ya.” 
MJT - “A ella no la han parado [en el trabajo].” 
FJML- “A ella no. ¡Gracias a Dios!” 
Cavu- “Sigue trabajando.” 
FJML- “Sigue trabajando. Eh… Una hija que tengo es maestra de secundaria trabajó en ¿Cómo 
se llama? En línea y la otra anda… anda trabajando en Puebla ¿De qué no sé? Pero anda 
trabajando.” 
Cavu- “[En]ton[ce]s, sus tres hijas les… les apoyaban para que…” 
FJML- “Sobreviviera.” 
Cavu- “Para que pudieran sobrevivir.” 

 

3.3 ¿Qué ha pasado en su localidad a raíz de la pandemia? 

Cavu- “¿Ha visto ataques de pánico con lo del covid, por ejemplo?” 
FJML- “No, pero ahora sí que… que se espante la gente, no. Es fácil que todos nos… estamos 
encerrando en nuestro… ahora sí como dijo el dicho, en nuestro mundo.” 
Cavu- “O ¿Ha visto lo contrarios, que haya gente que no crea?” 
FJML- “Eh… P[ue]s hay de dos, que sí cree, y hay gente que, a la altura que estamos, todavía 
no lo cree. Así que todavía no cree que esto es… ¿Cómo se llama?” 
Cavu- “Es real.” 
FJML- “Que este es real y que es una epidemia, porque… de principio, todos creíamos que era 
un…” 
Cavu- “Un invento…” 
FJML- “Un invento del gobierno, pero al ver que no nomás fue aquí en México.” 
MJT - “En todo el mundo.” 
Cavu- “Sí.” 
FJML “Enton[ce]s, tuvimos… No no es posible que todos los presidentes se hayan puesto de 
acuerdo como para… inventar esta situación.” 
Cavu- “También se creía que esto se iba a acabar rápido ¿No?” 
FJML- “Sí, en un momento, pensamos que dos meses, mes y medio, pero se fue alargando 
hasta año y medio.” 
Cavu- “Año y medio ya, y lo que falta.” 
FJML- “Sí, y lo que falta todavía.” 
Cavu- “Eh… En su localidad ¿Han aumentado los precios de los alimentos, por ejemplo?” 
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FJML- “Eh… Sí. Entre tortillas y víveres. No se diga el gas. El gas hace unos días tuve que… 
discutir con el… del gas. Me llega uno y me lo da en ciento… a quinientos veinte [MXN]. Llega 
otro y me lo quiera dar en quinientos cincuenta.” 
MJT - “El de veinte.” 
Cavu- “¿El de veinte kilos?” 
FJML- “El de veinte.” 
Cavu- “Está carísimo.” 
FJML- “Le dije <<Óyeme yo la semana pasada me lo dieron hasta quinientos veinte; ahorita a 
quinientos cincuenta. Son treinta pesos más>>” 
Cavu- “Sí.” 
FJML- “[En]ton[ce]s, me agarra y me dice, <<p[ue]s si lo quiere>>. Y le digo << Sí lo quiero, 
pero no te lo voy a pagar… no te lo voy a comprar>>. Se fue, regresó como a los tres días y le 
digo a mi hija, <<A ver, pregúntale en cuánto está el gas>>, [dice la hija después de 
preguntar] <<no que Quinientos cincuenta>>. Le dije <<No pu[e]s no>>. Vuelve a llegar, 
vuelve a bajar la camioneta y ya me ve que lo veo y me dice <<Se lo voy a dejar a quinientos 
veinte>>. Le dije <<Son treinta pesos de diferencia señor>>.” 
Cavu- “Pues sí.” 
FJML- “Y eso porque antes, ahora sí que, días antes, uno me lo dio… también me lo dieron a 
quinientos…” 
MJT - “Treinta.” 
FJML- “Cuarenta…” 
Cavu- “SSS…” 
FJML- “Ya le dije <<Oye, amigo ¿Cómo estás?>> Le pregunté a otro <<Oye ¿Cómo está?>> 
[Contesta el gasero] <<No p[ue]s a quinientos veinte>> [responde FJML] <<y ¿Por qué aquel 
me lo dio a quinientos cuarenta?>> [contesta el gasero] <<No p[ue]s denuncialo>>, <<Fíjate 
qué carro trae y denúncialo, porque nosotros traemos el precio máximo, quinientos treinta, y 
p[ue]s todavía lo estamos dando [en] quinientos veinte>>”  
Cavu- “No pu[e]s ya se está pasando de lanza.” 
FJML- “Y aquí no [ininteligible]…” 
Cavu- “Y el transporte ¿Ha aumentado? ¿El precio?” 
FJML- “Eh… ¿Del transporte? No.” 
Cavu- “¿Ha disminuido el transporte?” 
FJML- “Sí.” 
MJT - “Cuando salíamos, salíamos con la tarjeta del IPAI [INAPAM o Instituto Nacional de las 
Personas Adultas Mayores], y ya ahorita es una ayuda también.” 
Cavu- “Ok.” 
FJML- “Vamos en el metro y en el trolebús.” 
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4. LAS ACCIONES FRENTE A LA PANDEMIA Y SUS EFECTOS 

 

Nota: Estas son preguntas abiertas, es importante permitir al entrevistado o entrevistada que 

se extienda todo lo que quiera o pueda. El entrevistador o entrevistadora buscará relevar la 

mayor cantidad de información para cada una de estas preguntas. 

 

4.1 ¿Qué acciones o prácticas han realizado en su casa para hacer frente a la pandemia o a 
sus efectos? 

Cavu- “Por ejemplo, el lavado de pisos.” 
MJT - “Pues la higiene, la higiene tal…” 
FJML- “El aseo de la casa.” 
Cavu- “Aseo de la casa…” 
FJML- “Porque, desgraciadamente, tú no sabes quién está en la calle. Dicen… A veces dicen 
que <<Quédate en casa>>, pero tú tienes tu puerta abierta. No sabes a qué hora va a entrar 
[el covid].” 
Cavu- “Sí, porque viene con el aire.” 
FJML- “Porque le… Este ¿Cómo se llama? Este… Microbio, no creo que tenga miedo a las 
puertas ¿No?” 
Cavu- “No, p[ue]s atraviesa. Puro contagiadero el aire.” [Risas] 
FJML- “No, p[ue]s, desgraciadamente, hay que hacernos [a] la idea, de que p[ue]s ya en otra 
situación en la que estamos, cualquier… cualquiera de nosotros, de nuestros seres 
queridos…” 
Cavu- “O de…” 
FJML- “Se puede ir.” 
Cavu- “Pues, sí, este…” 
FJML- “Entonces, hay que resignarnos a la situación en la que estamos. No porque tú te 
cubras, pues como dicen muchos <<Un simple trapito no te va a proteger>> Ya que, cuando… 
ahora sí que <<cuando te toca te toca>>” 
Cavu- “Pues sí.” 
FJML- “Como dijo el dicho <<Aunque cierres la puerta, la tira el aire>>.” 
Cavu- “Pues sí.” 

 

4.2 ¿Qué acciones o prácticas han realizado en su lugar de trabajo para hacer frente a la 
pandemia o a sus efectos? 
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4.3 ¿Qué acciones o prácticas han realizado en su localidad para hacer frente a la pandemia o 
a sus efectos? 

Cavu- “Por ejemplo ¿Ley seca? ¿ Ha visto usted?” 
FJML- “Este… Sí, pero, desgraciadamente, no la respetan.” 
Cavu- “Siguen vendiendo alcohol…” 
FJML- “Eh… Sí. Bueno, en partes la venden en tu barrio, y en partes la traen de otro lugar.” 
Cavu- “Sí, también.” 
FJML- “Porque, por decir ahí en la casa, ahí en la esquina de la casa, se junta siempre una 
bolita de veinte, quince o diez. Casi todos los viernes o los sábados.” 
Cavu- “Y no les… no les falta el alcohol.” 
FJML- “No les falta el alcohol, aunque sea ley seca, ellos… No la venden [la bebida] aquí 
cerca, pero la venden en otro lado.” 
Cavu- “Sí… van hasta allá y la traen.” 
FJML- “P[ue]s, sí, este…” 
Cavu- “¿Ha visto que hayan implementados algunas medidas, por ejemplo, en los 
mercados?” 
FJML- “P[ue]s sí. Sí ya ves que ahora te ¿Cómo se llama? Te ponen tu gel… si no llevas 
cubrebocas te lo venden ahí mismo. En partes te lo venden, en partes te los regalan, porque 
te los dan pues, porque es… ahora sí que no siempre, pero a veces uno está distraído que 
sale uno sin cubrebocas.” 
Cavu- “Mmm… ¿Han cancelado las ferias, misas?” 
FJML- “Sí, por decir, aquí las ferias tradicionales, ya se anularon, por decir, este… primero fue 
en marzo [del 2020], la marzo, cuando empezó esta epidemia… 
MJT - “Luego, semana Santa.” 
FJML- “Y luego fue la Semana Santa de aquí de viacrucis aquí en Las Cruces.” 
Cavu- “Que hacían el tapete [de aserrín]” 
FJML- “Que hacíamos el tapete. Ya no nos dieron chance hacerlo dos años.” 
Cavu- “Sí, ya dos años.” 
MJT - “Las misas de mayo a las tres cruces tampoco.” 
FJML- “Las misas que [se] le hace a las cruces. No, ya no se hizo. Y… La bajada de las cruces, 
cuando se hacía la feria de San Bernabé, que es el once de junio. Un domingo antes del once, 
se bajan las cruces que están, p[ue]s acá arriba. [En]ton[ce]s, ya no. Nos anularon los festejos 
también.” 
Cavu- “Y en la iglesia ¿Ha habido cambios, por ejemplo?” 
FJML- “En la iglesia también, [a]hora sí que, había… Digamos… Había… Hubo unos días en que 
la Iglesia no… hubo misas. Ahorita p[ue]s ya entra uno a la misa uno, pero son contadas…” 
MJT - “Las medidas…” 
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FJML- “Son contadas y este… No sé de cuántos, pero sí son a la entrada, ahora sí que se 
puede decir que la cuarta parte de lo que, de lo que estos acostumbrados a entrar… ahí.” 
MJT - “Y con las normas de higiene.” 
FJML- “Y con las… con cubrebocas y… ahí te dan el gel, te sientan: lo que en una banca se 
sentaban cinco personas, ahora nada más son dos… 
MJT - “Dos.” 
FJML- “Y una, dos y una.” 
Cavu- “¡Huy! Entonces dejan intercalado una, para que… la distancia.” 
MJT - “Sana distancia.” 
FJML- “En una banca se sientan dos y en la otra banca, se sienta una persona, y así pa[ra] que 
estén separados.” 
Cavu- “Distribuidos, este… eh… ¿Los panteones han modificado su…?” 
FJML- “Sí.” 
MJT - “Sí.” 
Cavu- “¿Su medida de higiene?” 
FJML- “Sí.” 
Cavu- “Como ¿En qué?” 
FJML- “Bueno, con… en… El panteón pues estábamos acostumbrados a que… si eran 
quinientas personas de acompañamiento, todas entraban al… al panteón; ahora, no más 
son… 
MJT- “Diez.” 
FJML- “Diez o quince personas.” 
Cavu- “¡Híjoles!” 
FJML- “P[ue]s Yo te digo que quinientas, por…” 
MJT - “Día de muertos.” 
FJML- “Tuve un hermano que era muy amigo y casi… la verdad casi todo el pueblo lo 
acompañó hasta el panteón, ahora con esto de la epidemia, pues sí comentan que murió mi 
hermana, a mi hermana no dejaron entrar más de quince.” 
Cavu- “¡Híjoles!” 
FJML- “A quince personas. Nada más.” 
Cavu- “¿Me había dicho que su hermana tenía cáncer o esa era…?” 
FJML- “No, es otra. No… La que tenía cáncer. Bueno, la que tiene cáncer…” 
MJT - “Alejandra.” 
FJML- “P[ue]s Gracias a Dios, está arriba, está en recuperación.” 
Cavu- “¿También ella tuvo covid?” 
FJML- “Eh… le diagnosticaron en el… en el… ¿Cómo se llama? En el hospital.” 
Cavu- “O sea ¿Ella va al hospital por covid o va por otra…?” 
MJT - “No, va por enfermedad.” 
FJML- “Va por enfermedad, que este… por cáncer en el estómago.” 
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Cavu- “¿Fue a hacerse el estudio y le diagnosticaron el cáncer entonces?” 
MJT - “La operaron.” 
FJML- “La operaron.” 
Cavu- “Ok.” 
FJML- “Y después de que la operaron, este… se le complicó; enton[ce]s, pensaron que… La 
operaron de la vesícula [biliar], pero como se avocaron nada más en la vesícula que ya se… no 
se componía, se ponía mal y mal y mal. Y ya le mandaron a hacer estudios, y resultó que tenía 
cáncer. Enton[ce]s, ya la internan, para operarla del cáncer, y allá en el cáncer, este, y allá en 
la operación del cáncer… se le… se le complica, y la vuelven a operar; se vuelve a complicar y 
la vuelven a operar. Van tres operaciones que le hicieron y… enton[ce]s, como duró tiempo 
ahí en el hospital y cada rato la llevaban a… estudio; enton[ce]s, llegó el momento en que, en 
vez de ver el… verse mejoría, se veía más mal y más mal; enton[ce]s, ya nos dijeron que tenía 
cán[cer]… este, covid.” 
Cavu- “Se había contagiado en el hospital.” 
FJML- “Se había contagiado en el hospital.” 
Cavu- “Estuvo hospitalizada entonces, durante ¿Cuánto tiempo?” 
MJT - “En el área de covid.” 
FJML- “Tres meses.” 
Cavu- “¿Tres meses? Enton[ce]s, se contagió, pero no estaba en el área covid.” 
FJML- “Eh… Primero, no; pero ya después, sí la pasaron a [área] covid, porque dijeron que se 
había contagiado de covid; entonces, ya la aislaron y… la tuvieron como veinte días en el área 
de covid, pero p[ues]s Gracias a Dios, reaccionó Bien, y… y pues no supimos si de veras el 
covid o eran las infecciones de la… la operación que le había dado.” 
Cavu- “¿Necesitó intubarse?” 
FJML- “Sí, sí estuvo entubada.” 
Cavu- “¿Cuánto días estuvo entubada?” 
FJML- “Casi como… p[ue]s como veinte días.” 
Cavu- “Estuvo muy grave.” 
FJML- “Sí, ya…” 
Cavu- “Como estaba débil por el… el cáncer.” 
FJML- “De hecho, nos dijeron que ya este, estaban por desentubarla [sic] para que ya dejara 
de sufrir.” 
Cavu- “¡Uy!” 
FJML- “Pero, entonces, llegó un doctor. Un doctor me dice… que la… pues que ¿Qué 
hacíamos? Porque, los aparatos que estaba usando… valían… les costaban [la renta] cada… al 
hospital la cantidad de $60,000 pesos [MXN], p[ue]s diarios, porque ellos no tenían los 
aparatos, y entonces, ya un doctor estaba decidido a… a desconectarla… pero en eso, llegó 
otro doctor y dijo <<Tanto que hemos invertido como… pos [sic] no más para 
[desconectarla]… ¿Dónde va estar nuestra ética?>>, <<¿En dónde va a estar nuestra ética?>> 
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y eso. Y ya, gracias a Dios la… fue cuando dijeron que la iban a mandar a covid. Y así me 
recuerdo, ya se… ahora sí que nos aislaron de ella, como catorce días, quince días.” 
Cavu- “¿No podían irla a ver?” 
FJML- “No, a base de llamada telefónica. Teníamos, este, nos daban informes, vía telefónica. 
Nada más.” 
Cavu- “Y me había platicado que… ya después ya no sabían que la había desintubado ¿No?” 
FJML- “¡Ajá! Eh… supuestamente, ya después, en sí daban informes, cómo iba y cómo 
estaban, y de repente ya no dieron, ya no sacaron [informes] ¿Cómo se llama? Ya no 
marcaban Eh… como tres días; enton[ce]s, dice mi hermana que ella reaccionó, pero, no se 
acordaba bien de los números de la casa, y ya le… ellos, los mismos doctores, le preguntan 
por su familia; entonces, p[ue]s ella también, empieza <<Mi familia, mi familia ¡No! Estaba a 
diario aquí, día y noche>>. Y sí la traíamos día y noche. De repente, ella se despierta del… 
ahora sí que la desentuban, pero no reaccionó bien.” 
Cavu- “Andaba confundida.” 
FJML- “Enton[ce]s, se acuerda del teléfono de su casa. Le… llaman a la casa y de ahí ya vamos 
a la… a la que está de encargada, porque nada más era una persona, quien tenía que 
recibir…” 
MJT - “La responsable.” 
Cavu- “Los informes.” 
FJML- “La información. Ya se localiza a mi prima, y ya va mi sobrina eh… Y ya nos hicieron que 
les… que cada miembro de la… de mi familia, le escribiera una carta, para…” 
Cavu- “motivarla.” 
FJML- “Motivarla a y… y sentir que sí estamos con ella ¿No?; [en]ton[ce]s, dice que ella 
despierta y pregunta por sus familiares y ya les dice [al personal de salud]<<No p[ue]s,Están 
bien.>> [contesta el personal de salud] <<Que esto…>> [responde Alejandra] <<pero es que 
no veo a nadie>>. [contesta el personal de salud] <<No pero mire, ya le escribieron aquí>> 
porque no podía eh… tenerlos aquí.” 
MJT - “Le iban a hacer videollamada, por lo mismo.” 
Cavu- “[En]ton[ce]s, las cartas.” 
MJT - “Comienza a reaccionar…” 
FJML- “Le manda cada miembro de su familia, le manda una carta; enton[ce]s, ya dice <<No, 
esa letra no es de ellas, esta no es letra de ellos.>>” 
Cavu- “Por lo mismo de que estaba confundida.” 
FJML- “¡Ajä! Y ya conforme le van leyendo las cartas pues, este, hubo una enfermera o un 
doctor que le leyó las cartas; entonces, dijo <<Que no y que no>> pero llegamos de sorpresa, 
y ya cuando ella empieza ¿No?” 
Cavu- “A recordar.” 
FJML- “Sí. No p[ue]s así es, así es… Ya está…” 
Cavu- “Ya… Ya empezó a reconocer. ¿Por lo que le decían o por nombres?” 
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FJML- “P[ue]s sí, por nombres de cada carta que tenía p[ue]s [decía] <<Fulano de tal>>, <<Soy 
Fulanita>> y pos [sic] de que, ahora sí, <<¡Te queremos mucho!>>, <<¡Échale ganas!>>, << No 
estamos contigo por esta situación>> [para] que ella entendiera, pero te digo, estuvo 
perdida; ahora sí que estuvo perdida en la entubación, que es que… que no oía nada. No oía 
nada, tenía sueño y ya de ahí nos dice <<Es que vi a mi mamá, vi a mi papá, vi a mi hermano, 
vi a mi otra hermana>>. A todos vio, menos a nosotros. Pues que todos los que están 
fallecidos.” 
Cavu- “Mmm…” 
FJML- “A todos los fallecidos miraba” 
Cavu- “A esos sí recuerda que los vio.” 
FJML- “Y a nosotros no, P[ue]s, también ella decía por… ¿Cómo es que vi a mi mamá, vi a mi 
hermano y a estos no los veo? Pues sí, empezó a trabajar su mente. Gracias a Dios, no tuvo, 
no tuvo consecuencias.” 
Cavu- “Eso que me platica, de ¿cuándo… cuándo fue hospitalizada ahí?” 
FJML- “Mmm… p[ue]s hace un año, empezó en… julio, agosto, septiembre. No se aventó 
más.” 
Cavu- “¿Cuándo salió del hospital?” 
FJML- “Hasta… casi en año nuevo ¿No?” 
MJT - “No…” 
FJML- “Sí, porque el doce de diciembre [del 2020] allá se lo pasó.” 
MJT - “¡AH Ya! Sí.” 
Cavu- “¡Híjoles!” 
FJML- “Como por diciembre. No creo que fue por año nuevo. No, sí como por el quince, 
porque ya veinticuatro… No como el veinte ya lo pasó en su casa.” 
Cavu- “¿Cómo se llama su hermana?” 
FJML - “Alejandra. 
Cavu- “Alejandra.” 
MJT - “Martínez.” 
FJML- “Alejandra Martínez León.” 
Cavu- “¿Ustedes recibieron algún apoyo del gobierno? Vales, este, no sé ¿algún apoyo?” 
FJML- “Una ocasión. De la lechería, de parte de la lechería.” 
Cavu- “De los vales de Mercomuna.” 
MJT - “¡Ajá!” 
FJML- “Y yo, un donativo que me hicieron de $1500 [MXN]… Dos, tres [donativos]. Tres 
donativos que me hicieron.” 
MJT - “Pero por parte de la lechería nada más.” 
FJML- “De la lechería…” 
MJT - “Liconsa.” 
FJML- “No p[ue]s una vez nos llegó, uno de allá de la magdalena.” 
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MJT - “¡Ah Sí!” 
FJML- “De la Magdalena, de la alcaldía.” 
Cavu- “Y ¿Apoco sí había dónde cambiar esos vales aquí?” 
MJT - “Sí.” 
FJML- “Sí. Bueno, allá nos lo dieron ya en efectivo.” 
Cavu- “¡Ah! Ya, los últimos, porque los primeros eran en vales.” 
MJT - “En vales.” 
Cavu- “Y nadie te los quería cambiar.” 
FJML- “Lo de la Liconsa, los de la lechería, los…. Sí eran vales, pero el dinero que dieron en 
la… delegación, fue en efectivo. Este… Según, fueron dos dotaciones, una de $1500 [MXN] 
cada una. [En]ton[ce]s, como no recogí a la primera, p[ue]s me dieron dos, ahora sí que me 
dieron $3000 pesos en una ida.” 
Cavu- “En una sola.” 
FJML- “Si.” 
Cavu- “¿Le pedían la… la tarjeta de la lechería?” 
MJT - “No.” 
FJML- “No.” 
Cavu- “¿O la credencial de elector?” 
FJML- “Credencial de elector.” 
Cavu- “Ok.” 
FJML- “Pa[ra] ayuda, según. Y luego, otro día que estaba yo en mi casa también llegaron ahí 
unas señoritas, de, este, la…” 
Cavu- “¿De la delegación?” 
FJML- “Mmm… creo también de la delegación, y ya me trajeron, creo que $1000 pesos o 
$1500 [MXN]. No me acuerdo.” 
MJT - “Nada más a él, porque a mí no me daban nada. 
Cavu- “A usted no le dieron.” 
FJML- “A mí sí.” 
MJT - “Para ti y para mí.” 
MJT - “Como él era el que andaba en el patio.” 
Cavu- “Sí, ya ve pa[ra] que no sale.” [risas] 
FJML- “Ya ellos también traiban [sic] la lista.” 
Cavu- “Pero enton[ce]s ¿Era por familia?” 
MJT - “Yo creo.” 
FJML- “Pues yo creo que sí.” 

 

4.4 ¿Conoce personas que lleven a cabo iniciativas para enfrentar los problemas derivados de 
la pandemia? 

Cavu- “¿Había personas que, por su propia cuenta, hicieran donativos, no sé, de comida…?” 
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MJT - “Don Enrique, a veces.” 
FJML- “Sí, un vecino. Una vez. Bueno,  que también me veía enfermo, también me vi muy 
enfermo y él me dio $900 pesos [MXN] <<Tenga, don Felipe, pa[ra] su…>> ¿Cómo se dice? 
<<Que se compre una medicina>>.” 
Cavu- “¿Donativos de la Iglesia, por ejemplo?” 
FJML- “No.” 
Cavu- “Que donaran cubrebocas, guantes o…” 
FJML- “La delegación una vez, que estaban en, no sé si era campaña, pero p[ue]s nos dieron 
un paquete de tres cubrebocas.” 
Cavu- “Y nada más.” 
FJML- “Nada más.” 

 
 

5. ATENCIÓN MÉDICA 
 

 

5.1. ¿A quién o a dónde acude cuando tiene un problema de salud? 

Cavu- “¿En el centro de salud de aquí [UNEME Oasis] o tienen un servicio…?” 
FJML- “Pu[e[s ahorita, gracias a Dios, no… no he necesitado del ¿Cómo se llama? De 
hospitalización, así que en particular.” 
Cavu- “¡Ah! Van a un particular. ¿A cuál? ¿Al del simi o a otro…?” 
FJML- “No, ahora sí que… doctor particular.” 

 

 

5.2. ¿Cuánto tiempo le toma trasladarse de su localidad al Centro de Salud más cercano y de 
requerirlo se le dificultaría llegar? 

Cavu- “¿Cuánto le toma llegar con su doctor?” 
FJML- “Pos [sic] ahorita ya no lo puedo ver.” 
MJT - “Ya se fue.” [risas] 
Cavu- “Ya se fue ¿A dónde se fue su consultorio?” 
FJML- “Eh… estaba… aquí donde está mi hija trabajando.” 
Cavu- “¡Ah! Aquí abajo ¿Apoco aquí había doctor?” 
FJML- “Había un doctor.” 
MJT - “Ginecólogo, general, muy buen doctor.” 
Cavu- “Apoco. No sabía.” 
FJML- “Pero, desgraciadamente, ya va para un año que falleció también.” 
Cavu- “¿De covid o…?” 
FJML- “De covid” 
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Cavu- “¿Allí se contagió?” 
MJT - “No.” 
FJML- “No en otro ¿Cómo se llama? Que fue a ver otras familias. Un matrimonio que estaba 
malo del covid, y como eran, este… amigos de él, pu[e]s no pudo negarse, y que ahí se 
contagió.” 
Cavu- “¿Ya era mayor de edad el médico?” 
MJT - “No.” 
FJML- “No… tenía como treinta… y seis años.” 
Cavu- “¡Huy!” 
FJML- “Estaba chavo.” 
Cavu- “Estaba chavo, sí, estaba chavo.” 
FJML- “P[ue]s es [doctor] me levantó a mí. Yo también caí [enfermo], pero yo porque… se me 
subió la azúcar, y la visícula [sic], y este… y sí estaba yo…” 
Cavu- “Fue cuando dice que estaba enfermo.” 
FJML- “P[ue]s Estaba enfermo y mi hermana, este…” 
MJT - “Un coma diabético le dio.” 
Cavu- “¿Un coma diabético? ¡Huy!” 
MJT - “Se le complicó la azúcar con la… visícula [sic]. Fue lo único… Que ya se lo estaba 
llevando.” 
Cavu- “Sss… ¿Este año o el año pasado?” 
FJML- “El año pasado. Va a ser un año.” 
MJT - “Ya hizo un año.” 
FJML- “Por eso digo, por estos días.” 
Cavu- “Por estos días.” 
FJML- “Andaba malo. Ya fue cuando le… estaba yo muy malo, y yo con mi hermana, p[ue]s, 
como mis sobrinos son algo serios… Antes de que muriera mi mamá. Subía yo a verla y la 
neta, me ponían cara, y le dije <<Me traten como me traten, mientras mi madre viva, aquí 
me tendrás.>>” 
Cavu- “Sí ha de ser…” 
FJML- “<<Aquí me tendrás. Ya faltando mi madre, si es necesario que venga, vengo y si no, 
miren que ni los molesto.>> Pues sí: entonces, estaba yo bien malo y mi hermana estaba más 
que yo y…” 
Cavu- “Los dos malitos.” 
FJML- “Al caminar, yo… temblaba. Así [ademán de temblor]. Sentía que me caiba [sic].” 
Cavu- “No tenía fuerzas.” 
FJML “No tenía fuerzas; [en]ton[ce]s, le digo a mi hermana <<Vete al doctor, vete>>. 
[contestaba   
Alejandra] <<No, que mañana>>, <<No, que pasado>>, <<No, que…>> Y Ya un día le dije 
<<¡Cómo chingados! Estoy todo tilico>> Le dije <<Si no yo agarraba te cargaba y te llevaba al 
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doctor>>. Y ya agarra y así, me bajé pa[ra] mi casa, p[ue]s todo enojado. Ya como a las… Eso 
fue como a las dos de la tarde… Como a las siete de la noche, que me habla [doña Alejandra] 
<<Que sí me voy al hospital>>, [dice don Felipe] <<Corre, vete… Vete>>. Y sí, ya se fue. Me 
habla como a las diez de la noche, dice <<¿Sabes qué?>> Mis sobrina me dice <<¿Sabes qué 
tío? Que ya estamos aquí en los hospital>> [contesta Don Felipe] << P[ue]s sí, métanse por 
urgencias>> Allá en hospital general. <<Métanse por urgencias>>. Ya se metieron por 
urgencias. Me habla [su sobrina] <<Ya entramos al hospital>>. [Contesta don Felipe] <<P[ue]s 
vendito se Dios>>. Ya me dice [La sobrina] <<¿Sabe qué? Que, este, le van a poner un, este, 
un medicamento y me dicen que me la van a dar otra vez>> [dar de alta a Doña Alejandra]. 
[contesta don Felipe] <<Mmm… p[ue]s cuándo salgas me hablas>>, <<Pos [sic] voy por ti>>, 
[contesta la sobrina] <<Sí>>, [responde don Felipe] <<Voy por ustedes>>. Sí ya me hablaron 
como a la una de la mañana <<Ya… ya me echaron pa[ra] afuera>>, [contesta don Felipe] 
<<P[ue]s ahí estesen [sic], ahorita vamos por ustedes>> Sí ya, ya fuimos por ellas. La trajimos, 
y al otro día [relata doña Alejandra] <<No que me pusieron suero, que… el medicamento…>>  
[responde don Felipe] <<P[ue]s Si quieres…>> Yo tenía cita con el doctor que me estaba 
atendiendo. <<Mira yo tengo cita a las doce del día con el doctor>>, dice [su hermana 
Alejandra] <<Sí sí>>. Digo <<Vamos con el doctor>>. Dice [doña Alejandra] <<P[ue]s deja 
pensarlo>>. Le dije <<P[ue]s no lo pienses mucho>> Y ya, este, me dice [doña Alejandra] <<Sí 
voy ¿Crees que me atiendan?>> [Contesta don Felipe] <<Sí, vámonos ¡Órale!>>. Y ya vamos a 
verlo a doctor y le dice <<Oiga ¿Cuántos días tiene sin comer? [Contesta doña Alejandra] 
<<No p[ue]s ya tengo como tres días>> Dice [el médico] <<No>>, dice… Ya le hace un 
esculcamiento [sic], <<No señora>> dice [el doctor] <<usted ya tuvo que ser operada desde 
ayer>>.” 
Cavu- “Sss…” 
FJML- “Dice [su hermana] <<Sí, pero es que no está el doctor>> [contesta el doctor] <<Si 
usted gusta>> Dice [el doctor] <<ahorita es buen… estado… que este so… hoy es el punto en 
que se debe operar>>. Dice [su hermana] <<No, es que tengo que esperar a mi sobrina, que 
diga el dictamen>> [contesta el médico] <<Pues mañana quien sabe si lo cuentes>> dice [el 
doctor] <<Pero hoy es el momento en que se tiene que operar>>. Y ya le digo a mi hermana 
<<P[ue]s… ¡Hay que entrarle cuña[d]o!>>. [Contesta su hermana] <<Es que no tengo dinero, 
no tengo, me lo dan hasta octubre>>. Pero es… Sí estamos [en] julio… agosto, septiembre y 
octubre, este… dentro de… tres meses. Que se la acaba de pasar el… lo tenía por plazo[s]. 
[Dice Alejandra] <<Es que lo puedo sacar hasta el tres de octubre>>; [en]ton[ce]s, fue en 
agosto. En Adolfo, <<vamos con el doctor y vemos cómo le pagamos>>. [En]ton[ce]s, como 
[el médico] era compañero de mija, la misma que está ahí. Dice [el doctor] <<No, don de 
ustedes no desconfío, Yo sé, me dicen que tienes aquí no sé cuánto tiempo y tal>>. Dice [don 
felipe] <<¡Ah! Pues vamos>>. Y sí ya me la atendieron. No ahí le puso un preparativo, en lo 
que me escultaba [sic] a mí. Me miraba a mí. Dice [el doctor] <<Me la llevo>>. [Contesta don 
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Felipe] <<Pues ¡Órale pues!>> y sí la operó ese día. Fue… el viernes, y ya para el martes el 
doctor ya estaba contagiado.” 
Cavu- “¡Híjoles!” 
FJML- “Sí, lo contagia[ron]… Bueno, se contagió y ya, este… me, mi hermana estaba recién 
operada. Te digo que en viernes y se sintió mal mi hermana y <<¿Qué pasó doctor?>> y ya 
dijo que, pues no nos podía atender porque estaba enfermo. Estaba contagiado. Enton[ce]s, 
tenía un colega que le ayudó según a operar a mi hermana. Y como aquel colega, este, dijo [el 
doctor] que, <<pu[e]s vayan con aquel colega, vayan al hospital, que la… que la revise el 
ca[brón]>>, y llegó un momento en que dijo el [otro] doctor <<No sabía>>” 
Cavu- “¿También estaba contagiado?” 
FJML- “No sabía, no sabía que estaba contagiado. No, que él ya no…” 
S- “Que él ya no se hacía cargo de nosotros.” 
FJML- “Ya no se hacía cargo de mi hermana. Sí, que nos recibió como… tres veces, según, sin 
cobrar, porque le había ayudado al doctor a operarla, pero ya después dijo que no, que ya no 
podía hacer nada, y mando a mi hermana con uno de estos, de estos del cáncer. Un 
cancerólogo.” 
Cavu- “Un oncólogo.” 
Cavu- “¿En qué hospital la están atendiendo a su hermana?” 
FJML- “¡Ah! La operaron allá en el [Hospital] Juárez [de México del INSABI].” 

 

5.3 ¿Usted considera que el Centro de Salud, cercano a su localidad, le puede brindar la 
atención pertinente en caso de contagio? 

FJML- “Pues, ahora sí que donde me atiendan, porque como la situación, dicen, que otra vez 
están saturados…” 
MJT - “Los hospitales.” 
Cavu- “Se están saturando.” 
FJML- “Entonces, no puedes darte el lujo de decidir <<Yo quiero que me atiendan ahí>>.” 
Cavu- “¿Usted preferiría atenderse en casa o en… en un hospital?” 
FJML- “Pues en casa.” 
Cavu- “Para evitar la…” 
FJML- “Eh… Pues el covid, cómo se llama, el malestar de la… de las familias; porque, 
desgraciadamente, un enfermo está sedado… Está dormido o está perdido y no siente, ahora 
sí que, uno que fuera del hospital, sí, y, pues no tienen ni dónde sentarte.” 
Cavu- “No, tienes que estar afuera.” 
FJML- “Enton[ce]s, sufre más la gente afuera, así que… desgraciadamente, sufre más la gente 
afuera que los que están en hosp...” 
Cavu- “Sí, que los que están hospitalizados.” 
FJML- “Sí. Uno se queja o le ayuda, y ya va, pu[e]s, alguna enfermera, algún doctor y te ve.” 
Cavu- “Y ya les pone el medicamento.” 
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FJML- “Exactamente. ¿No? P[ue]s, es lo que… hasta ahorita yo, p[ue]s he analizado. [A]hora, 
desgraciadamente tú entras a ver a tu enfermo, no sabemos si luego este… por… por dolor o 
porque te quiere decir algo y ya ves que mueve los pie o las manos y uno… 
desgraciadamente, se hace uno la idea de que ya está mejorcito porque ya se movió, pero…” 
Cavu- “No sabemos. Tal vez, no.” 
FJML- “Exactamente. No, p[ue]s todos hay que también pensarlo…” 
Cavu- “¿Por qué?” 
FJML- “Sí porque Dios. Yo como le digo a mi familia ¿No? Quizá esté mal: hay que hacernos a 
la idea que… en cualquier momento, pu[e]s se va a poner más feo. Ya no… Ya no… Que por  .Al 
contrario <<Gracias a Dios porque ya deje de sufrir>> y sí lo vemos enfermo, p[ue]s también 
<<[dios] no es mío, mándalo solito>> y si no ” 
Cavu- “Que descanse.” 
FJML. “P[ue]s sí.” 
Cavu- “Ustedes ya se vacunaron” 
FJML- “Sí.” 
MJT - “Sí.” 
FJML- “Pero, te digo, aunque uno esté vacunado, no estamos ya exentos de todo que nos… Es 
de que… tampoco nos hagamos a la idea de que ya no me voy a morir, porque 
desgraciadamente, no tenemos el covid y casi te mueres de un resbalón.” 
Cavu- “Sí. Hasta de estar parado.” 
FJML- “P[ue]s sí... No, no. De un resbalón o un infarto.” 
Cavu- “Un infarto. No hay que estar seguros, de que porque ya te vacunaste, ya la pudiste 
librar. No no no. Esa ya es hasta ahorita mi idea.” 
Cavu- “Pue sí.”} 
FJML- “Ya que de fulano, se murió. Dios lo perdona y a mí que no me desampare, y nada más.”  

 

5.4 ¿De haber recibido información en su de Centro de Salud, ha sido suficientemente clara? 

 

 

MUCHAS GRACIAS POR COMPARTIR SU EXPERIENCIA 

 

 
 

6. DATOS DEL ENTREVISTADOR 
 

 

Nombre completo: Ulises Felipe Chávez Valdovinos 

Fecha de la entrevista: 28 de julio del 2021 
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Lugar de la entrevista: Col. Las Cruces. La Magdalena Contreras. 

Método de aplicación: Audio mp3 

 

 

7. COMENTARIOS /OBSERVACIONES 
Breve descripción de lo observado en la entrevista; condiciones socioeconómicas [llenar 

cuadro], políticas, etc. 

 

El señor Felipe de Jesús Martínez León es nativo de San Bernabé Ocotepec. Su familia fue de 
los pocos dueños del cerro del Judío, pero, según me cuenta, los ejidatarios comenzaron a 
vender sus parcelas, ante un decreto presidencial que pretendía quitarles esas tierras.  El 
señor Felipe ha sido amigo de la familia Valdovinos, desde que estos llegar a vivir a Las 
Cruces. Cuando era niño se rentaba para trabajar, por ejemplo, para mover tabiques, traer 
mandados o traer agua en cubetas, desde San Bernabé hasta el cerro de Las Cruces. Fue 
padrino de cruz del señor Manuel Valdovinos, y ahora se presentó a los rezos del novenario 
para pedir por la señora María Estela Valdovinos. 

 

 

8.CONDICIONES SOCIOECONÓMICAS 
Número de 
habitaciones en el 
domicilio 

4 

SERVICIOS EN EL DOMICILIO 

Agua Sí 

Electricidad Sí 

Drenaje Sí 

Gas Sí 

Teléfono fijo Sï 

Teléfono móvil No 

Televisión por 
cable 

 

Internet Sí 

 


